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INTRODUCCIÓN

Este manual está destinado a todos los 
clientes que han comprado un compresor 
suspendido para uso profesional. Con-
tiene toda la información necesaria para 

mantenimiento.

-

-
laridad todas las intervenciones realiza-

-
mente a lo descrito en este manual.
Los compresores descritos en el manual 

considerados por las directivas emitidas 
por la autoridades competentes.

-

el mantenimiento del compresor.

FELICIDADES

Estimado Cliente:
La elección del compresor suspendido 
para uso profesional que usted ha real-

-
sas.

hechos con componentes de alta cali-

requerida por el fabricante.
El motocompresor que ha comprado es 

mantenimiento indicadas en manual de 
-

máquinas 2006/42/CE.
En caso de que se utilizara en condi-
ciones no conformes con el contenido de 

-
tocompresor puede quedar perjudicado 

-

por daños que puedan derivar a perso-
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R:1,6m/H:1,6m

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUC-
TO

Para cualquier comunicación con el fabri-
-

producto aplicada en el compresor.

DESPLAZAMIENTO Y CON-
TROLES

Cada compresor suspendido es sometido 

que respeta las indicaciones de las nor-

inconvenientes posibles que se puedan 
producir.
Los embalajes extra resistentes utilizados 

-

o daños.
Por este motivo es necesario que al reci-

Se recomienda además observar el 
compresor durante las primeras horas de 
funcionamiento para detectar posibles 

Fabricado por

COMPRESORES

Modelo

Bomba

Aire asp.

Depósito

Presión

Serie

0 Fabricante
1 Modelo

6 Lote de fabricación
7 Ruido
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FUNCIONAMIENTO
POSICIONAMIENTO

El compresor se debe utilizar en exte-

una cantidad de calor considerable.
El aparato se debe aplicar al elevador 

tercer punto superior.

ATENCIÓN
El compresor se debe colocar de 
modo que se evite la aspiración de 

dentro del que funciona la máquina 
de manera óptima va de +5° C a + 
35° C.
El compresor puede funcionar de 

Un declive superior perjudica la lubri-

CONTROLES PRELIMINARES

Antes de utilizar el compresor es necesa-

presión.
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FUNCIONAMIENTO

L

-

 

-

en caso de funcionamiento defectuoso de la 
-

so.
-

ATENCIÓN

Intervenciones en los aparatos de se-

-

rado pueden perjudicar el funciona-

de los operadores.
Está prohibido terminantemente:

-  Alterar la válvula piloto
-  Alterar el depósito
-  Utilizar el or sin las

protecciones suministradas.

disposiciones hace anular automáti-

disminuir.

EQUIPOS DE SEGURIDAD

El compresor está equipado con

compres
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FUNCIONAMIENTO
ADVERTENCIAS GENERALES

-
losamente a las indicaciones que se indican a 
continuación.
-  Utilice la máquina solo tras leer el manual de

instrucciones.

-  Evite cubrir el motocompresor o colocarlo

afectada.
-

densación.
-  Evite introducir herramientas de cualquier

-
nos de transmisión.

-  Evite soplar aire directamente hacia perso-
nas o materiales altamente volátiles.

-  Colóquese siempre un equipo de protección
-

-
sorios que pudieran entrar en contacto con 

-  Evite elevar la máquina desde el suelo con

animales.
-  Evite realizar cualquier tipo de mantenimien-

to con la máquina encendida.

ATENCIÓN

El fabricante declina toda responsab-

inobservancia de lo antedicho.
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MANTENIMIENTO
MANTENIMIENTO ORDINARIO
El mantenimiento ordinario no requiere la 
presencia de personal especializado.

compresor es la condición esencial para su 

Para hacer más fácil dicha tarea se ha crea-
do una tabla sinóptica con los tiempos para 
ejecutar las operaciones ordinarias de man-

DESCARGA DE CONDENSACIÓN DESDE 
EL DEPÓSITO

-
densación al cabo de cada jornada abriendo 

condensación.

FILTROS DE ASPIRACIÓN
Limpie mensualmente el cartucho de aspir-

escombros.
-

intercambiable.
La duración promedio es de unas 500 horas 
de servicio.

NIVEL DE ACEITE EN EL CABEZAL

50 horas de trabajo de modo de eliminar 

Cada semana compruebe el nivel de aceite 
-

Si fuera necesario rellenarlo hasta alcanzar 

ATENCIÓN
Antes de realizar cada operación de 

de que:
-  El operador se coloque todas las protec-

ciones necesarias para prevenir acci-
dentes

depósito.

ATENCIÓN
No mezcle aceites que posean carac-

ATENCIÓN
Olvidar la condensación dentro del de-
pósito perjudica el rendimiento del com-

-
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MANTENIMIENTO
MANTENIMIENTO ORDINARIO

LUBRICACIÓN
Controle diariamente el nivel de lubricante 

-  Desenrosque el tapón ubicado en el lubrica-
dor

-  Rellene con aceite anticondensación tipo 

-  Coloque la presión en el nivel deseado.

DESCARGA CONDENSACIÓN COPA 
DEL FILTRO

-

-

-  Abra la válvula colocada debajo de la 
copa

-  Cierre cuando empiece a salir aire

ATENCIÓN

poda sin realizar la lubricación correcta o 
con aceites distintos de los recomenda-

-

MANTENIMIENTO GENERAL
Luego de las primeras 50 horas de tra
controle que todos los tornillos de la máqui
na estén apretados correctamente.
Sople cuidadosamente la máquina con aire
comprimido 
Quite posible depósitos de aceite.
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MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO
El mantenimiento extraordinario que involucra 

realizado por personal especializado o por en-

CORREAS TRAPEZOIDALES

fabricante.

Para colocarlas en la tensión correcta se de-

Controle el estado de las correas cada 500 
horas de trabajo.

VÁLVULA PILOTO
Controle el funcionamiento de la válvula pilo-
to cada 500 horas de funcionamiento. Para 

-

Para el mantenimiento de la pastilla o del muel-

ATENCIÓN
Preste la máxima atención durante el 

de impurezas o un montaje aproximado 
pueden ocasionar funcionamientos defec-
tuosos en la misma.
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PROBLEMAS, CAUSAS, SOLUCIONES tabla nº 1

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

Apertura de la válvula de 
defectuosa.

-  Presión excesiva en el
depósito

-  Sustitución de la válvula de 

-  Recalibración de la válvula
piloto.  

la presión no sube.
-  Filtro de aspiración atascado.

-  Válvula piloto defectuosa.
-  Laminillas o juntas del 

cabezal defectuosas o 

-  Tense las correas o  

-  Controle la válvula piloto.

especializado.

Bajada de presión en el 
depósito con herramientas 
paradas.

racores.
-  Compruebe la estanqueidad

enjabonada.

Variaciones anómalas en el 
nivel de aceite del cabezal

-  Revisión completa del 
cabezal (contacte con un 

del cabezal.
-  Humedad ambiental excesiva.
-  Baja utilización de la

máquina.

- Coloque la máquina en 

al menos minutos cada 
mes.

Los equipos no funcionan de 
manera correcta.

-  Lubricación incorrecta.
-  Ajuste errado de la presión de
salida.

en la herramienta usada.

Sale mucha condensación de 
los equipos.

-  El depósito está lleno de
condensación.

-  Drene la condensación del



X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X X

X

49

PROBLEMAS, CAUSAS, SOLUCIONES

RESUMEN DE LAS OPERACIONES DE CONTROL Y MANTENIMIENTO

tabla nº 2

tabla nº 3

IP Dicrea FINA

SHELL Corema oil H CASTROL Aircol PD 

AGIP Dicrea MOBIL Rarus 

TOTAL Cortusa ESSO Exxc 

Los aceites antedichos son válidos para temperaturas ambientales comprendidas entre 

las primeras 
50 horas de 

trabajo

Cada Cada 
semana

Cada 
mes

Cada 500 horas 
de trabajo

X X

Controle el apriete de todos los tornillos X

X

Compruebe el nivel de aceite en el lubricador X

Control del nivel de aceite en el cabezal X

X

 minutos X

X

X

Control de la tensión de correas X

X

X

Control de la válvula piloto X

X



DICHIARAZIONE "CE" DI CONFORMITA'

Si dichiara che i compressori PTO sotto indicati sono conformi alle seguenti Direttive:
- 2006/42/CE  2009/105/CE  2011/65/CE
Norme armonizzate applicate : EN ISO 12100

“EC” DECLARATION OF CONFORMITY

It is declared that the PTO compressors  below are conform to the following directives: 
- 2006/42/CE  2009/105/CE 2011/65/CE
Harmonised regulations applied: EN ISO 12100

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ “CE”

ηλώνεται ότι οι συμπιεστής PTO με κινητήρα που αναφέρονται παρακάτω είναι 
συμβατοί με την οδηγία περί μηχανών  και με τις παρακάτω Οδηγίες:

 2009/105/EK  2011/65/EK
Εφαρμοσμένα εναρμονισμένα πρότυπα: EN ISO 12100

G
R

G
B

I
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DECLARACIÓN “CE” DE CONFORMIDAD
Se declara que los compresores PTO indicados abajo son conformes con las siguientes Directivas:
-- 2006/42/CE  2009/105/CE  2011/65/CE
Normas armonizadas aplicadas: EN ISO 12100 

ES

Modelli / Models / μοντέλα / Modelo :

APTO 540 25 - APTO 650 25 - APTO 1000 25 - APTO 1500 25 - APTO 2000 75

APTO 650 270 - APTO 1000 650 - APTO 1500 650

APTO 1000 500 - APTO 1500 500 - APTO 1000 1000  - APTO 1500 1000
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GARANTÍA

-

-
-



NOTAS



NOTAS



NOTAS
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